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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI MSR2 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015913
Mfr. No.: 163-945-862-F2-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069426
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine hervorragende Leistung beim Schießen auf mittlere bis
extreme Distanzen zu bieten. Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch deines Zielfernrohrs zu
gewährleisten, findest du hier wichtige Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen verwendest, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Aufbewahre das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufmeldungen auf der EUSicherheitsplattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck, um Unfälle zu vermeiden.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr fest montiert ist, bevor du es benutzt.
Trage beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Halte beim Umgang mit Schusswaffen immer die Sicherheitsvorkehrungen ein.
Verwende das Zielfernrohr nicht in gefährlichen oder extremen Wetterbedingungen, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Montiere das Zielfernrohr auf der Schusswaffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Stelle sicher, dass die Montageschrauben gut angezogen sind, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Kalibriere das Zielfernrohr entsprechend den Anweisungen, um präzise Schüsse zu gewährleisten.

Nutzung2.

Stelle die gewünschte Vergrößerung ein, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Achte darauf, dass die Augenlinse sauber und frei von Schmutz oder Kratzern ist.
Vergewissere dich, dass das Zielfernrohr richtig auf das Ziel ausgerichtet ist, bevor du abdrückst.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Haltepunkte und Entfernungsbestimmungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Abfallentsorgung.
Stelle sicher, dass keine gefährlichen Materialien im Zielfernrohr vorhanden sind, bevor du es entsorgst.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Zielfernrohr bereithältst,
um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise sollen dir helfen, das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr sicher und effektiv
zu nutzen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von größter Bedeutung. Achte darauf, alle
Anweisungen zu befolgen und bei Fragen oder Bedenken professionelle Unterstützung in Anspruch zu nehmen.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope by Schmidt and Bender. This guide
provides important safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of this product. Please
read this guide thoroughly before using the scope.

General Safety Guidelines
Ensure the scope is used only for its intended purpose: medium to extreme longrange shooting.
Always handle the rifle scope with care to avoid damage.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Magnification Adjustment: When adjusting the magnification, do so gently to avoid damaging the
internal mechanisms.
Mounting: Ensure that the scope is securely mounted to your firearm. Loose mounting can lead to
misalignment and unsafe conditions.
Eye Relief: Maintain a proper eye relief of approximately 90 mm to prevent injury from recoil.
Reticle Use: Familiarize yourself with the firstfocalplane (FFP) reticle to ensure accurate holdovers and
ranging.
Weather Conditions: Avoid using the scope in extreme weather conditions (heavy rain, snow, fog) that
could impair visibility or damage the scope.
Transport: When transporting the scope, use a protective case to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure you have the appropriate mounting rings and base for your firearm.
Align the scope with the bore of the rifle.
Securely tighten the mounting rings without overtorquing.
Confirm that the scope is level before finalizing the installation.

Usage:2.

Adjust the magnification according to your shooting distance.
Use the turret system for elevation and windage adjustments, ensuring you understand the
ultrafine 0.1 mrad click values.
Make use of the LPI system for improved usability and compatibility with lefthanded shooters.
Ensure the scope is clean and free of obstructions for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the scope and its components in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please refer to the official Schmidt and Bender website or your local retailer
for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 6–36x56 PM II High
Performance Rifle Scope. Always prioritize safety and responsible usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en el tiro de larga distancia. Sin embargo, es fundamental seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas y cómo usarlo correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Realiza un chequeo regular del equipo para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el producto presenta algún defecto, no lo utilices y contacta a un profesional.
Siempre utiliza el producto en un entorno seguro y controlado.
Reporta cualquier producto o accidente inseguro a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza el 6–36x56 PM II High Performance únicamente para su propósito previsto, que es
el tiro de larga distancia.
Montaje Seguro: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el arma antes de cada uso.
Condiciones de Luz: Evita usar el visor en condiciones de luz extrema que puedan afectar la visibilidad.
Manejo del Arma: Siempre trata el arma como si estuviera cargada y sigue las normas de seguridad de
armas de fuego.
Retícula Iluminada: Si utilizas la función de retícula iluminada, asegúrate de que la batería esté en
buen estado y que la iluminación esté ajustada a un nivel adecuado.
Ajustes de Turret: Realiza ajustes en la torre con cuidado y asegúrate de que estén bien fijados antes
de disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Coloca el visor en la base del arma, asegurándote de que esté centrado.
Aprieta los tornillos de montaje de manera uniforme para evitar que el visor se desplace.
Verifica que el visor esté nivelado antes de apretar completamente los tornillos.

Ajuste de la Retícula:2.

Ajusta la retícula a la posición deseada utilizando los controles del visor.
Comprueba la alineación de la retícula antes de realizar disparos.

Uso del Visor:3.

Ajusta el aumento del visor según sea necesario utilizando el anillo de magnificación.
Utiliza el ocular para enfocar la imagen y asegurarte de que sea clara.
Mantén una posición cómoda y estable al disparar.

Mantenimiento:4.

Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco.



Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el revestimiento óptico.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de deshacerte de él de manera segura y responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y materiales electrónicos.
Si el visor contiene componentes que no son seguros para el medio ambiente, llévalo a un centro de
reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, por favor,
contacta con el punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano la información del
producto y cualquier detalle relevante sobre tu consulta.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, podrás disfrutar de tu 6–36x56 PM II High
Performance de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette de
Tir 6–36x56 PM II High Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce produit est conçu
pour offrir une performance exceptionnelle lors de la chasse ou du tir de compétition. Il est essentiel de lire et
de comprendre ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la lunette est utilisée uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte
responsable.
Vérifie régulièrement la lunette pour détecter tout dommage ou usure. N'utilise pas la lunette si elle est
endommagée.
Garde la lunette hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifie pas la lunette ou ses composants sans l'avis d'un professionnel.
Utilise toujours la lunette dans des conditions de sécurité appropriées et conformément aux lois locales
concernant le tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation appropriée : Utilise la lunette uniquement pour le tir sportif ou la chasse. Ne l'utilise pas
pour d'autres fins.
Conditions d'éclairage : Évite d'utiliser la lunette dans des conditions de faible luminosité sans
éclairage approprié, car cela peut affecter la visibilité.
Réglage de la réticule : Assuretoi que la réticule est correctement réglée avant chaque utilisation pour
garantir une précision optimale.
Manipulation sécurisée : Ne pointe jamais la lunette vers toi ou vers d'autres personnes, même si elle
est déchargée.
Transport : Lorsque tu transportes la lunette, utilise un étui de protection pour éviter les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la lunette :1.

Fixe la lunette sur le support de montage prévu à cet effet sur ton arme à feu.
Assuretoi que la lunette est bien alignée et sécurisée avant de l'utiliser.

Réglage de la lunette :2.

Ajuste le zoom en tournant la molette de zoom jusqu'à atteindre le niveau de grossissement
souhaité.
Utilise les tourelles pour ajuster l'élévation et la dérive selon tes besoins.

Utilisation de la lunette :3.

Regarde à travers la lunette et ajuste la mise au point si nécessaire pour obtenir une image claire.
Utilise le système de réticule FFP pour effectuer des calculs de portée et de compensation.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas la lunette dans les ordures ménagères. Suis les réglementations locales pour l'élimination
des équipements électroniques.
Contacte un centre de recyclage local pour obtenir des informations sur la manière de te débarrasser de
la lunette de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de la lunette, n'hésite pas à contacter le service client
de Schmidt et Bender. Assuretoi de fournir des informations détaillées sur le produit et la nature de ta demande.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux t'assurer que ta lunette de tir 6–36x56 PM II High Performance est
utilisée de manière sûre et efficace. Profite de tes sessions de tir avec confiance et responsabilité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali nel tiro a lungo raggio. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Usa il prodotto solo per l'uso previsto, evitando qualsiasi modifica non autorizzata.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi l'ottica in situazioni di tiro.
Assicurati che l'ottica sia montata correttamente e in modo sicuro prima di ogni utilizzo.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
Mantieni l'ottica pulita e asciutta per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verifica il contenuto della confezione: Assicurati che tutte le parti siano presenti.1.
Montaggio dell'ottica:2.

Utilizza un supporto compatibile con il tubo principale di 34 mm.
Fissa l'ottica in modo sicuro al supporto, seguendo le istruzioni del produttore del supporto.

Regolazione del reticolo:3.
Regola il reticolo secondo le tue preferenze utilizzando le torrette di regolazione.
Controlla che il reticolo sia allineato correttamente prima di iniziare a tirare.

Uso

Accensione del sistema LPI:1.
Segui le istruzioni del produttore per accendere e regolare il sistema di illuminazione.

Impostazione della magnifica:2.
Regola il livello di ingrandimento in base alla distanza del bersaglio.

Controllo della visione:3.
Assicurati che l'oculare sia a una distanza confortevole per i tuoi occhi.
Verifica il campo visivo e l'uscita pupillare per un'esperienza di tiro ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e delle batterie.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per smaltire il prodotto in modo sicuro e responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for seriøse skyttere som ønsker høy ytelse på mellomlange til ekstreme lange avstander. For å sikre trygg og
effektiv bruk, vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk; se etter skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens anbefalinger.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Hold alltid øynene på målet og vær oppmerksom på omgivelsene.
Unngå å peke mot mennesker eller dyr når du bruker produktet.
Bruk beskyttelsesbriller for å beskytte øynene mot eventuelle refleksjoner eller lysblending.
Juster alltid retikkel og fokus før skyting for å oppnå optimal klarhet.
Sørg for at produktet er riktig festet til våpenet før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:

Sørg for at våpenet er sikkert og at det ikke er ammunisjon i kammeret.1.
Fest kikkertsiktet til våpenets montasje ved hjelp av de medfølgende skruene.2.
Juster sikteposisjonen for å sikre best mulig øyeavstand.3.

Bruk av kikkertsikte:

Juster forstørrelsen ved å rotere forstørrelsesring til ønsket nivå (6–36x).1.
Fokuser på målet ved å dreie okularet til bildet er klart.2.
Bruk turrettene for å justere høyde og vindretning. Hver klikkverdi er ca. 0,1 mrad.3.

Vedlikehold:

Rengjør linsen med en myk, ren klut for å unngå riper.1.
Oppbevar kikkertsiktet i et tørt og sikkert miljø når det ikke er i bruk.2.
Kontroller jevnlig for eventuelle skader og reparer eller bytt ut ved behov.3.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering og resirkulering.
Sørg for at eventuelle batterier eller elektroniske komponenter håndteres i henhold til gjeldende
miljøforskrifter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte kikkertsiktet. Det anbefales å ha produktets serienummer tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance. Vi ønsker deg lykke til med skytingen!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz właściwego użytkowania produktu. Proszę uważnie przeczytać
i stosować się do poniższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
lunety.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą prowadzić do
uszkodzeń lub obrażeń.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, w tym soczewek i mechanizmów, aby zapewnić ich prawidłowe
działanie.
Unikaj używania lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Zwracaj szczególną uwagę na bezpieczeństwo dzieci i osób niepełnosprawnych podczas korzystania z
lunety.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz bezpośrednio przez lunetę na słońce, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia wzroku.
Używaj lunety tylko na stabilnych podstawach, aby uniknąć upadku lub uszkodzenia.
Upewnij się, że luneta jest odpowiednio zamontowana na broni, aby uniknąć przypadkowego odłączenia
lub uszkodzenia.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas korzystania z broni palnej w połączeniu z lunetą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy lunety są czyste i suche przed montażem.
Umieść lunetę na odpowiednich mocowaniach na broni, upewniając się, że jest stabilnie
zamocowana.
Dostosuj lunetę do swoich preferencji, regulując poziom powiększenia oraz ostrość.

Użytkowanie lunety:2.

Przyjrzyj się przez lunetę i dostosuj powiększenie zgodnie z wymaganiami strzeleckimi.
Sprawdź pole widzenia, aby upewnić się, że masz pełną widoczność celu.
Używaj funkcji LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) w celu lepszego dopasowania do warunków
oświetleniowych.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki lunety za pomocą miękkiej ściereczki, aby usunąć zanieczyszczenia i
smugi.
Przechowuj lunetę w oryginalnym opakowaniu lub w innym bezpiecznym miejscu, gdy nie jest
używana.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że wszelkie odpady związane z lunetą są utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać
informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz dowód
zakupu, aby uzyskać szybszą pomoc.

Zachowanie powyższych zasad i ścisłe przestrzeganie instrukcji zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie z
lunety 6–36x56 PM II High Performance. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!



Turvallisuusohjeet: 6–36x56 PM II High
Performance
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttäminen vaatii aikuisen valvontaa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä ihmisiä tai eläimiä kohti, kun se on käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain suunnitellussa tarkoituksessa, eli ampumiseen.
Varmista, että olet perehtynyt ampumaturvallisuuteen ennen kiikaritähtäimen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä ainoastaan hyvin valaistuissa olosuhteissa, jotta näet kohteesi selkeästi.
Varmista, että kiikaritähtäin on säädetty oikein ennen ampumista. Tarkista, että etäisyys ja suurennos
ovat sopivia.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai väsyneeksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen. Varmista, että se on suora ja oikeassa kulmassa.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tiukasti kiinnitetty, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa
laitetta.

Käyttö

Säädä suurennos ja etäisyys ennen ampumista. Varmista, että kaikki säädöt ovat kohdallaan.
Käytä kiikaritähtäintä rauhallisessa ympäristössä, jossa voit keskittyä ampumiseen.
Huolehdi, että silmäsi ovat turvassa. Käytä tarvittaessa suojalaseja.

Hävitysohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä laitetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge exceptionell prestanda vid medel till extremt långa avstånd. För att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador och defekter. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla justeringar är korrekt inställda innan du använder produkten.
Använd produkten endast för avsett ändamål och inom de angivna specifikationerna.
Undvik att rikta produkten mot reflekterande ytor som kan orsaka bländning.
Se till att produkten är korrekt monterad innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Välj en stabil och säker monteringsyta.
Fäst siktet på vapnet med hjälp av de medföljande fästena.
Kontrollera att siktet är i rätt position och justera vid behov.

Inställning av siktet:2.

Justera för ögonavstånd och se till att du har en bekväm siktlinje.
Ställ in turrets för att justera för höjd och vind.
Kontrollera att retikeln är tydlig och korrekt inriktad.

Användning av siktet:3.

Välj önskad förstoring och fokusera på målet.
Använd de angivna klickvärdena för att göra exakta justeringar.
Var medveten om omgivningen och säkerställ att ingen är i skottlinjen.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet där det är möjligt, inklusive metall och glas.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme vám, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci vašeho výrobku, aby
se zajistilo, že jeho používání bude bezpečné a efektivní.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se lovu a střelby.
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a zkušenosti.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.
Při online nákupu se ujistěte, že nakupujete z důvěryhodných a bezpečných platforem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata, pokud nejste připraveni střílet.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zda je optika čistá.
Při střelbě dodržujte doporučenou vzdálenost a bezpečnostní opatření pro střelbu.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě, abyste ochránili své oči a uši.
Nezapomeňte na dodatečná bezpečnostní opatření, jako jsou zajištění puškohledu při přepravě a
skladování.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Nainstalujte puškohled na pušku podle pokynů výrobce pušky.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně upevněn.
Nastavte puškohled na požadovanou vzdálenost a úhel.

Používání puškohledu:2.

Otočte objektiv puškohledu na požadovanou úroveň zvětšení.
Upravte ostření tak, aby bylo zajištěno jasné zobrazení cíle.
Sledujte cíl a proveďte potřebné úpravy pomocí turret systému.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou polohu a stabilitu.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby všechny součásti byly řádně recyklovány nebo zlikvidovány.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu kontaktujte autorizovaného prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte
aktuální informace o bezpečnosti výrobku a případných upozorněních na jeho používání.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu 6–36x56 PM II
High Performance. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.
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